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( T r a d u ç ã o )  

Resposta  à  in terpe lação  escr ita  apresentada  pe lo  

Senhor Deputado  Che  Sa i  Wang  

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Che Sai Wang, de 30 de Dezembro de 2021, enviada a coberto 

do ofício n.o 033/E25/VII/GPAL/2022 da Assembleia Legislativa, de 11 

de Janeiro de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 

12 de Janeiro de 2022: 

O Governo da RAEM, através do Instituto do Desporto, continua a 

manter uma estreita comunicação e cooperação com as associações 

desportivas, por forma a elaborar conjuntamente os planos de formação a 

curto, médio e longo prazo para os atletas e definir os objectivos de 

participação em competições. Para além de apoiar de forma contínua às 

associações desportivas na criação de quadros de jovens atletas, prestam-

se ainda diferentes apoios aos atletas de diferentes níveis de 

desenvolvimento, nomeadamente disponibilidade das instalações 

desportivas para os treinos, prestação de serviços de medicina desportiva, 

atribuição de apoios financeiros para a contratação de treinadores 

especializados, a deslocação ao exterior para a participação nos estágios, 
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nas formações e nas competições. Ao mesmo tempo, o Governo da 

RAEM criou ainda diferentes planos de apoio à formação para os atletas, 

por forma a incentivar mais atletas locais a participarem na formação 

especializada e promover ainda mais o desenvolvimento especializado do 

desporto de alto rendimento de Macau. 

Para elevar de forma contínua o nível de competição dos atletas 

locais, o Governo da RAEM tem estado sempre empenhado em apoiar a 

deslocação dos atletas ao exterior para a participação nas competições, 

com vista a verificar o seu nível de competição e levar os treinadores a 

elaborarem um conjunto de planos de formação que contribuem para a 

melhoria dos resultados de acordo com o estado de competição dos atletas. 

Ao mesmo tempo, tem-se mantido uma estreita coordenação e 

comunicação com as entidades desportivas do Interior da China, por 

forma a apoiar a deslocação dos atletas de Macau às províncias e cidades 

chinesas para a realização de treinos de forma fechada, bem como tem-se 

apoiado às associações desportivas locais a convidarem os atletas da 

China para a realização dos estágios em Macau, proporcionando aos 

atletas locais oportunidades para treinarem juntamente com os atletas de 

alto nível, realizarem intercâmbios e elevarem o nível desportivo. 

A entrada em funcionamento do Centro de Formação e Estágio de 
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Atletas permite proporcionar aos atletas locais de treino exclusivos, 

serviços de medicina desportiva no local e orientações de aptidão física. 

A residência do Centro será inaugurado no próximo, na altura, será o 

local onde irá acolher os atletas participantes de competições de alto nível. 

Através de gestão unificada de formação e alojamento, criar-se-á um 

ambiente de treino dedicado para os atletas, apoiando-os a melhorar o 

nível de competição, por forma a representar Macau em grandes eventos 

desportivos e competições internacionais para a obtenção de sucessos 

desportivos no palco desportivo internacional. 

O Centro Desportivo Mong-Há foi aberto de forma faseada ao 

público a Dezembro de 2021, sendo o Centro um edifício de vários pisos, 

cada andar tem uma modalidade desportiva correspondente. Para melhor 

efectuar o desvio de utentes, apoiá-los a deslocarem-se ao correspondente 

andar e evitar eventuais incómodos que os outros utentes possam sentir-se 

durante a prática do desporto, o Centro adoptou um novo modelo de 

gestão, permitindo que os locatários e os seus acompanhantes utilizem os 

códigos QR do recibo para usufruir e auto-aceder sem contacto à 

instalação alugada, por forma a salvaguardar o direito de utilização das 

instalações desportivas pelos utentes. 

Em termos de utilização das instalações desportivas, para que todos 
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os residentes possam usufruir de forma equitativa as instalações, a 

utilização das instalações desportivas afectas ao Instituto do Desporto, 

nomeadamente o Centro Desportivo Mong-Há, depende obrigatoriamente 

da apresentação do documento de identificação pelo locatário que 

efectuou a marcação, este sistema de autenticação de nome para a 

utilização das instalações permite minimizar as situações de transferência 

ou especulação de bilhetes, caso, por algum motivo, o locatário que 

efectuou a marcação precisar de deixar a instalação mais cedo, os seus 

acompanhantes podem continuar a utilizar a instalação até ao termo da 

respectiva sessão. 

Por outro lado, para facilitar os residentes a melhor organizarem os 

seus planos de prática de exercícios físicos, o Centro Desportivo Mong-

Há é baseado principalmente em marcações com antecedência, os 

residentes podem escolher diferentes períodos e instalações para o 

desenvolvimento das actividades desportivas de acordo com suas próprias 

necessidades, por forma a evitar a aglomeração de pessoas na fila de 

espera e articular com as actuais políticas de prevenção epidémica do 

Governo da RAEM. No futuro, o Instituto do Desporto continua auscultar 

e recolher empenhadamente as opiniões de diversos sectores sociais e 

optimizar atempadamente as instalações desportivas, por forma a 
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melhorar as experiências de utilização das instalações desportivas pela 

população. 

Para fazer face à constante procura de instalações desportivas, o 

Instituto do Desporto tem envidado todos os esforços para, através de 

diferentes meios, proporcionar mais espaços desportivos à população, 

nomeadamente estabelecer de forma contínua a cooperação com as 

escolas e colectividades, por forma a libertar as instalações desportivas 

existentes para a utilização dos residentes. Neste momento, para além de 

servir a Rede das Instalações Desportivas Públicas como a plataforma de 

partilha das instalações desportivas, as outras entidades e as 

colectividades, através dos seus próprios meios, disponibilizam as suas 

instalações desportivas para o usufruto do público. No futuro, o Instituto 

continuará a esforçar-se na procura de mais espaços desportivos, no 

estabelecimento de uma cooperação com as entidades que satisfaçam os 

requisitos exigidos, convidando-as a integrarem a já mencionada Rede 

com vista a expandir os espaços desportivos através das formas 

diversificadas. 

Em termos da industrialização do sector desportivo, o Governo da 

RAEM organiza anualmente diferentes eventos e actividades desportivas 

de grande dimensão e, ao mesmo tempo, analisa constantemente a 
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organização de outros tipos de eventos desportivos de grande dimensão, 

promove activamente a oganização de eventos desportivos internacionais 

em Macau pelas associações desportivas, sectores sociais e empresas, por 

forma a promover conjuntamente o desenvolvimento da indústria 

desportiva local, fomentar o turismo desportivo e apoiar no 

desenvolvimento diversificado da economia de Macau. 

27 de Janeiro de 2022. 

 

O Presidente do Instituto do Desporto, 

Pun Weng Kun 


